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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 749/2012 НА КОМИСИЯТА 

от 14 август 2012 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 
23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номен­ 
клатура и Общата митническа тарифа ( 1 ), и по-специално член 
9, параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната 
номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 
2658/87, е необходимо да се приемат мерки относно 
класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 определя общите правила за 
тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези правила 
се прилагат също така и към всяка друга номенклатура, 
която изцяло или частично се основава на нея или добавя 
допълнителни подраздели към нея и която е създадена със 
специални разпоредби на Съюза, с оглед на прилагането 
на тарифни и други мерки, свързани с търговията със 
стоки. 

(3) Съгласно тези общи правила стоките, описани в колона 1 
от таблицата в приложението, следва да бъдат класирани 
по кодовете по КН, посочени в колона 2, на основание на 
посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Уместно е да се предвиди обвързващата тарифна инфор­ 
мация, която е издадена от митническите органи на 
държавите членки във връзка с класирането на стоки в 
Комбинираната номенклатура, но която не е в съот­ 
ветствие с настоящия регламент, да може да продължи 
да бъде ползвана от титуляря за срок от три месеца 
съгласно член 12, параграф 6 от Регламент (ЕИО) № 
2913/92 на Съвета от 12 октомври 1992 г. относно 
създаване на Митнически кодекс на Общността ( 2 ). 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 
Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се 
класират в Комбинираната номенклатура по кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, издадена от митническите 
органи на държавите членки, която не е в съответствие с 
настоящия регламент, може да продължи да бъде ползвана за 
срок от три месеца съгласно член 12, параграф 6 от Регламент 
(ЕИО) № 2913/92. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 14 август 2012 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Andris PIEBALGS 
Член на Комисията

BG 18.8.2012 г. Официален вестник на Европейския съюз L 222/1 

( 1 ) ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1. ( 2 ) ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране 
(код по КН) Основания 

(1) (2) (3) 

Продукт (т.нар. „Хитозан“), който е приготвен 
от черупки на ракообразни и се състои от 
аминополизахариди. 

Продуктът се предлага в желатинови капсули, 
предназначени за продажба на дребно. 

Според обозначението на етикета продуктът се 
предлага като хранителна добавка, предназ­ 
начена за консумация от човека. 

2106 90 92 Класирането се определя от общи правила 1 и 
6 за тълкуване на Комбинираната номен­ 
клатура и от текстовете на кодове по 
КН 2106, 2106 90 и 2106 90 92. 

Продуктът представлява хранителен продукт, 
който се предлага под формата на капсули. 
Заедно със съдържанието, обвивката е 
фактор, който определя предназначението и 
характера на продукта като хранителна 
добавка (вж. решението на Съда на Евро­ 
пейския съюз по съединени дела 
C-410/08—C-412/08, Swiss Caps, Сборник 
2009 г., стр. I-11991, точки 29 и 32). 

Поради това класирането на продукта в 
позиция 3913 като естествен полимер се 
изключва. 

Поради това продуктът следва да бъде 
класиран в позиция 2106 като хранителен 
продукт, неупоменат, нито включен другаде 
(вж. също обяснителните бележки към Хармо­ 
низираната система за позиция 2106, 
точка 16).

BG L 222/2 Официален вестник на Европейския съюз 18.8.2012 г.



РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 750/2012 НА КОМИСИЯТА 

от 14 август 2012 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 
23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номен­ 
клатура и Общата митническа тарифа ( 1 ), и по-специално член 
9, параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната 
номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 
2658/87, е необходимо да се приемат мерки относно 
класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 определя общите правила за 
тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези правила 
се прилагат също така и към всяка друга номенклатура, 
която изцяло или частично се основава на нея или добавя 
допълнителни подраздели към нея и която е създадена със 
специални разпоредби на Съюза с оглед на прилагането 
на тарифни и други мерки, свързани с търговията със 
стоки. 

(3) Съгласно тези общи правила стоките, описани в колона 1 
от таблицата в приложението, следва да бъдат класирани 
по кодовете по КН, посочени в колона 2, на основание на 
посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Уместно е да се предвиди обвързващата тарифна инфор­ 
мация, която е издадена от митническите органи на 
държавите-членки във връзка с класирането на стоки в 
Комбинираната номенклатура, но която не е в съот­ 
ветствие с настоящия регламент, да може да продължи 
да бъде ползвана от титуляря за срок от три месеца 
съгласно член 12, параграф 6 от Регламент (ЕИО) № 
2913/92 на Съвета от 12 октомври 1992 г. относно 
създаване на Митнически кодекс на Общността ( 2 ). 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се 
класират в Комбинираната номенклатура по кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, издадена от митническите 
органи на държавите-членки, която не е в съответствие с 
настоящия регламент, може да продължи да бъде ползвана за 
срок от три месеца съгласно член 12, параграф 6 от Регламент 
(ЕИО) № 2913/92. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 14 август 2012 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Andris PIEBALGS 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране 
(код по КН) Основания 

(1) (2) (3) 

Продукт (т.нар. „Прополис“), представен в желатинови 
капсули и предназначен за продажба на дребно. Всяка 
капсула съдържа следните вещества (в тегловни 
проценти): 

— растителни смоли и растителни балсами 55 

— восъци 30 

— етерични масла 8—10 

— цветен прашец 5 

Тези събрани от пчелите вещества се преобразуват от 
ензимите в тяхната слюнка. 

Съгласно указанията на етикета продуктът се предлага 
като хранителна добавка за консумация от човека. 

2106 90 92 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 
за тълкуване на Комбинираната номенклатура и 
от описанието на кодове по КН 2106, 2106 90 и 
2106 90 92. 

Продуктът представлява хранителна добавка, 
представена във вид на капсули. Обвивката е 
фактор, който наред със съдържанието, определя 
използването и характера на продукта като 
хранителна добавка (вж. решението на Съда 
на Европейския съюз по съединени дела 
C-410/08—C-412/08, Swiss Caps, Сборник 
2009 г., стр. I-11991, точки 29 и 32). 

Следователно класирането на продукта като годен 
за консумация продукт от животински произход 
под код по КН 0410 00 00 се изключва. 

Поради това продуктът трябва да бъде класиран в 
позиция 2106 като хранителен продукт, неупо­ 
менат, нито включен другаде (вж. също обясни­ 
телните бележки към Хармонизираната система за 
позиция 2106, точка 16).
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 751/2012 НА КОМИСИЯТА 

от 16 август 2012 година 

за поправка на Регламент (ЕО) № 1235/2008 за определяне на подробни правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета по отношение на режима за внос на биологични продукти 

от трети държави 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета от 
28 юни 2007 г. относно биологичното производство и етикети­ 
рането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 2092/91 ( 1 ), и по-специално член 33, параграф 3 и член 38, 
буква г) от него, 

като има предвид, че: 

(1) В приложение IV към Регламент (ЕО) № 1235/2008 на 
Комисията ( 2 ), изменено с приложение II към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 508/2012 ( 3 ), е поместен списък на 
контролните и надзорните органи, които са компетентни 
да извършват проверки и да издават сертификати в трети 
държави за целите на равностойността. 

(2) В този списък по отношение на CERES Certification of 
Environmental Standards GmbH, Ecocert SA и Istituto 
Mediterraneo di Certificazione s.r.l. са допуснати някои 
пропуски във връзка с трети държави, кодови номера и 
продуктови категории. При Ecocert SA освен това не е 
посочено изключението от обхванатите продукти. 

(3) Поради това приложение IV към Регламент (ЕО) 
№ 1235/2008 следва да бъде съответно поправено. 

(4) С оглед на правната сигурност настоящият регламент 
следва да се прилага от датата на прилагане на 
приложение II към Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 508/2012. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Регулаторния комитет по 
биологично производство, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение IV към Регламент (ЕО) № 1235/2008 се поправя в 
съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му 
в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юли 2012 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 16 август 2012 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 18.8.2012 г. Официален вестник на Европейския съюз L 222/5 

( 1 ) ОВ L 189, 20.7.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 334, 12.12.2008 г., стр. 25. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение IV към Регламент (ЕО) № 1235/2008 се поправя, както следва: 

1) В текста във връзка с CERES Certification of Environmental Standards GmbH точка 3 се заменя със следното: 

„3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Албания AL-BIO-140 x x — — — — 

Боливия BO-BIO-140 x x — x — — 

Бутан BT-BIO-140 x — — x — — 

Чили CL-BIO-140 x x — x — — 

Китай CN-BIO-140 x x — x — — 

Колумбия CO-BIO-140 x x — x — — 

Доминиканска 
република DO-BIO-140 x x — x — — 

Еквадор EC-BIO-140 x x — x — — 

Египет EG-BIO-140 x x — x — — 

Етиопия ET-BIO-140 x x — x — — 

Гренада GD-BIO-140 x x — x — — 

Индонезия ID-BIO-140 x x — x — — 

Ямайка JM-BIO-140 x x — x — — 

Кения KE-BIO-140 x x — x — — 

бивша югославска 
република Македония MK-BIO-140 x x — x — — 

Мексико MX-BIO-140 x x — x — — 

Молдова MD-BIO-140 x x — x — — 

Мароко MA-BIO-140 x x — x — — 

Папуа-Нова Гвинея PG-BIO-140 x x — x — — 

Парагвай PY-BIO-140 x x — x — — 

Перу PE-BIO-140 x x — x — — 

Филипини PH-BIO-140 x x — x — — 

Русия RU-BIO-140 x x — x — — 

Руанда RW-BIO-140 x x — x — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Саудитска Арабия SA-BIO-140 x x — x — — 

Сърбия RS-BIO-140 x x — x — — 

Сингапур SG-BIO-140 x x — x — — 

Южна Африка ZA-BIO-140 x x — x — — 

Сейнт Лусия LC-BIO-140 x x — x — — 

Тайван TW-BIO-140 x x — x — — 

Танзания TZ-BIO-140 x x — x — — 

Тайланд TH-BIO-140 x x — x — — 

Турция TR-BIO-140 x x — x — — 

Уганда UG-BIO-140 x x — x — — 

Украйна UA-BIO-140 x x — x — — 

Узбекистан UZ-BIO-140 x x — x — — 

Виетнам VN-BIO-140 x x — x — —“ 

2) Текстът във връзка с Ecocert SA се поправя, както следва: 

а) точка 3 се заменя със следното: 

„3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Алжир DZ-BIO-154 x — — x — — 

Андора AD-BIO-154 x — — — — — 

Азербайджан AZ-BIO-154 x — — x — — 

Бенин BJ-BIO-154 x — — x — — 

Босна и Херцеговина BA-BIO-154 x — — x — — 

Бразилия BR-BIO-154 x — — x — — 

Буркина Фасо BF-BIO-154 x — — x — — 

Бурунди BI-BIO-154 x — — x — — 

Камбоджа KH-BIO-154 x — — x — — 

Камерун CM-BIO-154 x — — x — — 

Канада CA-BIO-154 — — — x — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Чад TD-BIO-154 x — — — — — 

Китай CN-BIO-154 x — — x — — 

Колумбия CO-BIO-154 x — — x — — 

Коморски острови KM-BIO-154 x — — x — — 

Кот д’Ивоар CI-BIO-154 x — — x — — 

Хърватия HR-BIO-154 x — — x — — 

Куба CU-BIO-154 x — — x — — 

Доминиканска република DO-BIO-154 x — — x — — 

Еквадор EC-BIO-154 x — — x — — 

Фиджи FJ-BIO-154 x — — x — — 

Гана GH-BIO-154 x — — x — — 

Гватемала GT-BIO-154 x — — x — — 

Гвинея GN-BIO-154 x — — x — — 

Гвиана GY-BIO-154 x — — x — — 

Хаити HT-BIO-154 x — — — — — 

Индия IN-BIO-154 — — — x — — 

Индонезия ID-BIO-154 x — — x — — 

Иран IR-BIO-154 x — — x — — 

Япония JP-BIO-154 — — — x — — 

Казахстан KZ-BIO-154 x — — — — — 

Кения KE-BIO-154 x — — x — — 

Кувейт KW-BIO-154 x — — x — — 

Киргизстан KK-BIO-154 x — — x — — 

Лаос LA-BIO-154 x — — x — — 

бивша югославска 
република Македония MK-BIO-154 x — — x — — 

Мадагаскар MG-BIO-154 x — — x — — 

Малави MW-BIO-154 x — — x — — 

Малайзия MY-BIO-154 — — x — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Мали ML-BIO-154 x — — x — — 

Мавриций MU-BIO-154 x — — x — — 

Мексико MX-BIO-154 x — — x — — 

Молдова MD-BIO-154 x — — x — — 

Монако MC-BIO-154 — — — x — — 

Мароко MA-BIO-154 x — — x — — 

Мозамбик MZ-BIO-154 x — — x — — 

Намибия NA-BIO-154 x — — — — — 

Непал NP-BIO-154 x — — x — — 

Пакистан PK-BIO-154 x — — — — — 

Парагвай PY-BIO-154 x — — x — — 

Перу PE-BIO-154 — — — x — — 

Филипини PH-BIO-154 x — — x — — 

Русия RU-BIO-154 x — — — — — 

Руанда RW-BIO-154 x — — x — — 

Сао Томе и Принсипи ST-BIO-154 x — — x — — 

Саудитска Арабия SA-BIO-154 x — — x — — 

Сенегал SN-BIO-154 x — — x — — 

Сърбия RS-BIO-154 x — — x — — 

Южна Африка ZA-BIO-154 x — — x — — 

Судан SD-BIO-154 x — — — — — 

Свазиленд SZ-BIO-154 x — — x — — 

Сирия SY-BIO-154 x — — x — — 

Танзания TZ-BIO-154 x — — x — — 

Тайланд TH-BIO-154 x — — x — — 

Того TG-BIO-154 x — — x — — 

Тунис TS-BIO-154 — — — x — — 

Турция TR-BIO-154 x — — x — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Уганда UG-BIO-154 x — — x — — 

Украйна UA-BIO-154 x — — — — — 

Обединени арабски 
емирства AE-BIO-154 x — — x — — 

Узбекистан UZ-BIO-154 x — — — — — 

Вануату VU-BIO-154 x — — — — — 

Виетнам VN-BIO-154 x — — x — — 

Замбия ZM-BIO-154 x — — x — — 

Зимбабве ZW-BIO-154 x — — x — —“ 

б) точка 4 се заменя със следното: 

„4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино, продуктите, обхванати от приложение III“ 

3) В текста във връзка с Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l. точка 3 се заменя със следното: 

„3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Египет EG-BIO-136 x x — x — — 

Ливан LB-BIO-136 x x — x — — 

Мароко MA-BIO-136 x — — x — — 

Сирия SY-BIO-136 x — — — — — 

Тунис TN-BIO-136 — x — — — — 

Турция TR-BIO-136 x x — x — —“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 752/2012 НА КОМИСИЯТА 

от 17 август 2012 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на 
Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на 
Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчуците 
и на преработените плодове и зеленчуци ( 2 ), и по-специално 
член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на 
многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, 
по които Комисията определя стандартните стойности 

при внос от трети държави за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2) Стандартната стойност при внос се изчислява за 
всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се 
вземат под внимание променливите данни за всеки ден. 
В резултат на това настоящият регламент следва да влезе в 
сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му 
в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 17 август 2012 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa ( 1 ) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 MK 57,4 
ZZ 57,4 

0707 00 05 MK 66,1 
TR 108,7 
ZZ 87,4 

0709 93 10 TR 104,8 
ZZ 104,8 

0805 50 10 AR 100,0 
CL 88,4 
TR 95,0 
UY 81,0 
ZA 94,7 
ZZ 91,8 

0806 10 10 BA 58,2 
EG 199,9 
TR 133,9 
ZZ 130,7 

0808 10 80 AR 168,7 
BR 105,4 
CL 125,5 
NZ 127,1 
US 194,6 
ZA 99,6 
ZZ 136,8 

0808 30 90 AR 111,1 
CN 80,2 
TR 140,3 
ZA 110,2 
ZZ 110,5 

0809 30 TR 166,2 
ZZ 166,2 

0809 40 05 BA 62,3 
IL 85,8 

ZZ 74,1 

( 1 ) Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 16 август 2012 година 

за предоставяне на право на държавите членки да удължат срока на действие на временните 
разрешения, издадени за новото активно вещество Aureobasidium pullulans 

(нотифицирано под номер C(2012) 5709) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2012/480/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 
1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 1 ), и по-специално член 8, параграф 1, четвърта алинея 
от нея, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за 
отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета ( 2 ), 
и по-специално член 80, параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 80, параграф 1, буква а) от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009 Директива 91/414/ЕИО 
продължава да се прилага по отношение на активните 
вещества, за които е прието решение в съответствие с 
член 6, параграф 3 от Директива 91/414/ЕИО преди 
14 юни 2011 г. 

(2) В съответствие с член 6, параграф 2 от Директива 
91/414/ЕИО през април 2008 г. Австрия получи 
заявление от bio-ferm GmbH за включване на 
активното вещество Aureobasidium pullulans в приложение 
I към Директива 91/414/ЕИО. С Решение 2008/953/ЕО 
на Комисията ( 3 ) се потвърждава, че документацията е 
пълна и може да се приеме, че принципно удовлетворява 
изискванията по отношение на данните и информацията 
от приложения II и III към посочената директива. 

(3) Потвърждението за пълнотата на документацията беше 
необходимо, за да може тя да бъде подробно проучена 

и да се предостави право на държавите членки да издават 
временни разрешения за срок до три години за продукти 
за растителна защита, съдържащи разглежданото активно 
вещество, при спазване на условията, предвидени в член 
8, параграф 1 от Директива 91/414/ЕИО, и по-специално 
условията за подробна оценка на активното вещество и на 
продуктите за растителна защита с оглед на установените 
в директивата изисквания. 

(4) Въздействието на това активно вещество върху здравето на 
човека и върху околната среда е оценено в съответствие с 
разпоредбите на член 6, параграфи 2 и 4 от Директива 
91/414/ЕИО по отношение на предложените от заявителя 
употреби. Докладващата държава членка представи на 
Комисията проекта на доклад за оценка на 16 декември 
2009 г. 

(5) След представянето на проекта на доклад за оценка от 
докладващата държава членка бе сметнато за необходимо 
да се изиска допълнителна информация от заявителя, а 
докладващата държава членка да проучи тази информация 
и да представи своята оценка. Поради това проучването на 
документацията все още продължава и оценката няма да 
може да бъде завършена в срока, предвиден в Директива 
91/414/ЕИО. 

(6) Тъй като до този момент при оценката не са установени 
непосредствени основания за безпокойство, в съответствие 
с разпоредбите на член 8 от Директива 91/414/ЕИО на 
държавите членки следва да се предостави възможност да 
удължат с 24 месеца срока на действие на временните 
разрешения, издадени за продуктите за растителна 
защита, които съдържат разглежданото активно 
вещество, за да може проучването на документацията да 
продължи. Очаква се оценката и процесът на вземане на 
решение относно евентуалното одобрение на Aureoba­
sidium pullulans в съответствие с член 13, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009 да бъдат завършени в срок 
до 24 месеца. 

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните,
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Държавите членки могат да удължат срока на действие на 
временните разрешения, издадени за продукти за растителна 
защита, съдържащи Aureobasidium pullulans, за срок, изтичащ 
най-късно на 31 август 2014 г. 

Член 2 

Срокът на действие на настоящото решение изтича на 31 август 
2014 г. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 16 август 2012 година. 

За Комисията 

John DALLI 
Член на Комисията
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2012 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на DVD 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 310 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

840 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
DVD (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

100 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), DVD, едно 
издание на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език/езици в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в едно общо многоезиково DVD. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготви- 
телните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG
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